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ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ

Α. Μετάυραση 
Ο Καίζαξαο ελδηαθέξζεθε πνιύ λα αγνξάζεη ην θνξάθη. Σν αγόξαζε ινηπόλ γηα είθνζη 
ρηιηάδεο ζεζηεξηίνπο. Απηό ην παξάδεηγκά παξαθίλεζε θάπνηνλ παπνπηζή λα κάζεη ηνλ 
ίδην ραηξεηηζκό ζε έλα θνξάθη. Γηα πνιύ θαηξό θόπηαδε κάηαηα· θάζε θνξά πνπ ην πνπιί δελ 
απαληνύζε, ν παπνπηζήο ζπλήζηδε λα ιέεη: «Κξίκα ζηνλ θόπν κνπ!» Κάπνηε επηηέινπο ην 
θνξάθη έκαζε ην ραηξεηηζκό θαη ν παπνπηζήο, ζέινληαο λα θεξδίζεη ρξήκαηα, ην έθεξε 
ζηνλ Καίζαξα. 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Σόηε πείζεη θάπνηνλ από ηνπο Γαιάηεο ηππείο λα κεηαθέξεη κηα επηζηνιή ζηνλ Κηθέξωλα. 
Φξνληίδεη θαη πξνλνεί λα κε καζεπηνύλ ηα ζρέδηά καο από ηνπο ερζξνύο, αλ αξπάμνπλ ηελ 
επηζηνιή. Γη’ απηό ην ιόγν ζηέιλεη επηζηνιή γξακκέλε ζηα ειιεληθά. πκβνπιεύεη ηνλ 
απεζηαικέλν, αλ δελ κπνξέζεη λα πιεζηάζεη, λα δέζεη ηελ επηζηνιή ζηνλ ηκάληα ηνπ 
αθνληίνπ θαη λα ην ξίμεη κέζα ζην ζηξαηόπεδν. ηελ επηζηνιή γξάθεη πωο ζα έξζεη 
γξήγνξα κε ηηο ιεγεώλεο ηνπ.  

Β. Παρατηρήσεις  
1.α. parem salutationem : pari salutatione 

corvum : corvos  
milibus : milia // milium 
nostra consilia : nostrum consilium 
cuidam : cuiusdam // quorundam   

1.β. diu: diutius, diutissime 
multum: magis, maxime 
celeriter: celerius, celerrime 

2.α. cognoscantur: cognosci, cognitum iri, cognitos esse, cognitos fore 

2.β. interfuit : interfuisse 
emere : ementes  
doceret : docturus sit 
impendebat : impendendi 
solebat : solitus eram  
didicit : discebamus 
dicere : dic 
deferat : deferret  
adire : adite  
intercepta : interceperis 
possit : potuerint 

3.α. Caesaris : είλαη γεληθή ηνπ ελδηαθεξόκελνπ πξνζώπνπ ζην interfuit 
emere : είλαη ηειηθό απαξέκθαην, ππνθείκελν ζην απξόζωπν interfuit  
milibus : είλαη αθαηξεηηθή ζπγθεθξηκέλεο αμίαο ζην emit  
frustra : είλαη επηξξεκαηηθόο πξνζδηνξηζκόο ηνπ ηξόπνπ ζην impendebat 



 

 

cupidus : είλαη επηξξεκαηηθό θαηεγνξνύκελν ηνπ ηξόπνπ ζην sutor 
pecuniae : είλαη γεληθή αληηθεηκεληθή ζην cupidus  
Caesari : είλαη έκκεζν αληηθείκελν ζην attulit  
cuidam : είλαη έκκεζν αληηθείκελν ζην persuadet  
Gallis : είλαη επηζεηηθόο πξνζδηνξηζκόο ζην equitibus  
se : είλαη ππνθείκελν ζην απξθ. adfore (ιαηηληζκόο) 
  

3.β. ...ne, intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus cognoscantur: 
δεπηεξεύνπζα νλνκαηηθή βνπιεηηθή πξόηαζε ωο αληηθείκελν ηωλ ξεκάηωλ curat θαη 
providet, εηζάγεηαη κε ηνλ ζύλδεζκν ne, γηαηί είλαη απνθαηηθή, θαη εθθέξεηαη κε 
ππνηαθηηθή, όπωο όιεο νη βνπιεηηθέο πξνηάζεηο, γηαηί ην πεξηερόκελό ηνπο είλαη 
απιώο επηζπκεηό θαη κάιηζηα ρξόλνπ ελεζηώηα, δηόηη εμαξηάηαη από ξήκαηα 
αξθηηθνύ ρξόλνπ, ηα curat θαη providet. 
 

4.α. Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae 
adliget et intra castra abiciat:  
Εθθέξεηαη κε ππνηαθηηθή ελεζηώηα γηα ην παξόλ ιόγω έιμεο από ηε δεπηεξεύνπζα 
βνπιεηηθή ut epistulam... 
ΕΞΑΡΣΗΜΕΝΟ ΤΠΟΘΕΣΙΚΟ ΛΟΓΟ: si adire non possit (ππόζεζε) – ut epistulam 
ad amentum tragulae adliget et intra castra abiciat (απόδνζε)  
Επζύο ν ππνζεηηθόο ιόγνο ζα ήηαλ: si adire non potes / poteris (ππόζεζε κε νξηζηηθή 
ελεζηώηα ή κέιινληα) – epistulam… adliga et… abice (απόδνζε κε πξνζηαθηηθή 
ελεζηώηα): α’ είδνο, αλνηρηή ππόζεζε. 
  

4.β. Oleum et operam perdidi: Sutor solebat dicere se oleum et operam perdidisse. 
  

4.γ. sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit:  
   A sutore, cupido pecuniae, is Caesari allatus est. 




